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V. évfolyam.

Karácsonyi legenda.
Az Urnák ezerkilencszáz és nyol­

cadik esztendejében Pannóniában szent 
karácsonynak áhitatos estéjén ráborult 
egy országra a ma0ánynak a bizony­
talan jövőnek, x kétségbeesésnek szo­
morúsága, És egy ember, aki jóit vala­
honnan, nagyobb és lelkében dusabb 
okosabb, érzésben gazdagabb a többi­
nél, kiment a temetőutra és mikor az 
utszcli feszület mellett elhaladt, elfe­
ledte a keresztvetést. Más gondolatok 
bántottak és azt tartotta, hogy nem 
érdemes köszönni a keresztre feszített­
nek. Aztán elkezdett beszelni a kereszt­
hez, miközben karjai! összefonta a 
mellén és belenézett az éjszakába.

Most sírva kongatnak a harangok 
és busák az emberek. Kőereszes palo­
ták tétéiről beszél a gond, levigyorog 
a bizonytalan jövő és ordít a kéts ég­
beesés. Küldtek erre az országra más­
kor is szomorúságot és voltak kínok­
ban megfürösztölt esztendők máskor 
is. De most ne csodálkozz, te keresztre- 
leszitett, ha az emberek nem hozzad 
jönnek v.gasztalásért. Mert kegyetlen

„Komárom és Vidéke" tárcája.

PÁLMÁK ALATT.
Hogy miért szeretem oly szenvedélye­

sen a magyar nótát? Mert húsz esztendő 
után ismét megtanított sírni, mert visszaadott 
önmagámnak, újra emberré tett. Ha nem 
untat Hűk elmondom a történetét. Rövid his­
tória.

Dehogy untatott bennünket, amit Kauler 
Dávid mesélt. Világlátott ember volt s bár 
alig lehetett több negyven esztendősnél, 
annyit tapasztalt, amennyit csak ritka ember, 
ha mindjárt száz esztendőt ért is, Valamennyi 
földrészen megfordult s mindenünnen érde­
kes benyomásokat hozott magával. Amellett 
ritkán beszelt, valósággal ünnepe volt a kis 
törzsasztalnak, ha néhanapján mesébe fogott. 
Most is feszült várakozással lestük a szavát 
s akár a légy zümögése is hallható lett volna 
a szobában, olyan csönd volt, mikor beszélni 
kezdett!

Régen történt. A kaszinóban egyetlen 
éjszakán elvesztettem az anyai örökségemet. 
Szép kis vagyon volt. Mikor másnap köztu­
domású lett a dolog a mennyasszonyom

szám.
I
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volt az idő és ráküldölt erre az or­
szágra bánatokat, amelyek megölték itt 
a hitet és most, szent karácsony zuz- 
inarás imádságes éjszakáján mondom 
neked, hogy a mi vérünk nem utszéli 
folyó vize, amely arra való hogy zöld­
ségárusok földjét öntözze.

Mert az anyák ma éjszakán a 
kopár, hideg hegyekre gondolnak, a 
melyre talánj|már holnap mundérban, 
puskával felmászik a fiú, a sziklákra 
gondolnak, amelyekről talán köveket 
szór le az idegen és megbántott ellen­
ség és a lázálmak levarázsolják gon­
dolkodók és feltők szemeik elé a világ­
háborúk borzalmait.

Ezek csak előre küldött féltések, 
előre gondolt bus sejtelmek, amelyek 
elfogják ezt az országot ezt az úgyis 
szegényei, sírva vigadót, adósságban 
úszót, amely a ke.-ctü cinnkosok or­
szága. Mert ez az ország most neiri- 
bánom — ország, amely belenéz a 
bizonytalan jövőbe es nem törődik 
vele mert a zsebe úgyis szegény, a 
csillogása úgyis hamis, a kultúrája 
úgyis sekélyes, csak a szegénységén 
a lerongyonlódásán és a hamissá­
gán való nagy szomorúsága igaz, csak 
az őrzése, az erezni ludasa, a lelki- j aki tudtad az élet'minden'csufsá»"át7

világa a lelke mély és véres kemény­
seggel megzománcozott valódi igaz 
lélek. 6

Ezért imádkoznak ma kevesebben 
mint máskor, pedig ma kellene imád­
kozni a békéért, az emberi szeretetből 
kisarjadzo örök békéért és ma kellene 
letekudm erre a zuzmarás hideg taka­
róval belepett anyaföldre és körülölelni 
es imádkozni hozzá és ma kellene 
belecsokolni ebbe a földbe minden 
szeretetúnket, minden szép, jó kíván­
ságunkat, minden titokban őrzött, fél­
tett meleg és edes vágyunkat, ma 
kellei.e szeretnünk és imádkoznunk az 
emberi békéért, ami nincs.

Mert szép volt, mikor azt mond­
tad, hogy eljövend a béke országa. Ez 
volt a legszebb és ezért a jövőbe 
vetett Ígéretért érdemes elviselni még 
az eletet is mindazoknak, akik még le 
nein élték- Az életet, ezt a minden 
csúfságon és szennyen keresztül is 
szépét es vigasztalót, ezt a bánatokkal 
meghintett temetőjét az ébrenlévőknek

Es ezért megemelem utólag mégis 
kalapomat előtted és imádkozom a 
bekéért, amelynek cl kell jönnie, te 
megváltó, te szent, te igaz Krisztus

visszaküldte a jegygyűrűt s apám, aki az 
dús emberek csökönyösségével kívánt ezt 
a házasságot, bár egyetlen Ha voltam, kita­
gadott. — ötszáz forint volt az összes va- 
gyonom, mikor a világnak nekivágtam. Ko- 
mely munkára nem tanítottak, mindössze 
lőni, vívni, lovagolni tudtam. Csakhogy ennek 
a tudománynak most nem vehettem hasznát. 
Hat esztendeig kóboroltam mindenfelé s Lon­
donban, meg Párisban végig mentem a nyo­
morúság magas iskoláján. A hajdani jó na­
poknak még az emlékét is elfeledtem.

És ekkor ketséebeesésemben beléptem 
az jdegen légióba. Algírba vittek. Ott aztán 
hasznát vehettem a hazulról hozott virtusnak. 
Szerencsém volt. A déli és keleti határ lang- 
b n állt, a kabilok folyton támadtak s ezek 
az ördögök nem ismerik az irgalmat. A ha­
jóállomásról egyenesen a tüzvonalba kerül­
tem, Sátor fickó voltam mindig, azután meg 
mit volt veszítenem? Hamarosan őrsmester­
ségig vittem. A kemény munkába beledurvult 
a lelkem, a testem. A tisztek imádtak, a ka­
tonáim rettegtek tőlem, de vakon követtek, 
mert biztak bennem. Szolgálati dologban 
nem ismertem tréfát, a legcsekélyebb hibát 
irgalmatlanul megtoroltam, de hiszen ott,

ahol folyton a halál leselkedik az emberre 
nem is csuda. Bizony fiuk, sok ember vére 
száradt a kezemen.

i iz esztendeje ettem az idegen légió ke­
nyerét s e hosszú idő alatt el is feledtem, 
hogy a sivatagon kívül más világ is létezik! 
Hz esztendeje nem hallottam magyar szót. 
még a csengése is kiveszett a lelkemből. Az 
én csapatomban nem szolgált magyar Hu, a 
légió többi zászlóaljai pedig messzi pontokon 
verekedtek. Különösen nyugtalan időket értünk. 
Véies csaták egymást érték a határon s a 
légió csapatait mindenfelől a sivatag szélére 
tolták. Összekeveredtünk.

Karácsony előtt való napon volt. Réggé 1 
óta tűzben álltunk s most, hogy a szent 
este leszállt, a kis oázis, ahol tanyáztunk 
hamar elcsöndesedelt. Fáradtan, kimerültén 
aludtak az emberek, persze teljes fegyverzet­
ben. Mert a kabil lovas rettenetes ellenség 
Mint az árnyék suhan végig a sivatag ho­
mokián s a halál jár nyomában.

Csönd volt mindenütt. Örömtüzek nem 
lobogtak a fehér sátrakban. Aludt a tab o 
csak az örök álltak mozdulatlanul messzire 
kitolt őrhelyükön. Ezen estén került az álom 
Kimentem s lassan, neszelen haladtam
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hiábava óságát és mégis megszenvedtél 
érte.

Ezeket mondta a valahonnan elő­
került szomorú idegsn es visszament 
a másvilágra, ahonnan előkerült. Mert 
már régen meghalt. Es mert élő em­
bernek nincsen lelke, nincsen bátorsága, 
hogy mindezeket a Keserűségeket el­
sírja a megfeszített Krisztusnak.

Modern házasfelek.
Valami egy évtized óta nagyon sokan 

— férfiak és nők, tudósok és gyakorlati em­
berei': — foglalkoznak azz.il a kérdéssel, mi­
képpen lehetne a boldogság es a házasság- 
fogalmát a legtökéletesebben egyesíteni Mert 
sajnos — az életemben nagyon sokszor en­
nek az ellenkezőjét látjuk Kutatjuk a férfiak 
házasság isszonyának okát, valamint a sok 
boldogtalan házasságét. Végeredményben arra 
a meggyőződésre jutottak, hogy a házassá­
got reformálni kell, javítani a feleség erkölcsi 
és anyagi helyzetét. Amilyen kivánates a 
nők gazdasági önállóságra való nevelése és 
amilyen szükséges, hogy a férfiak elismerjek 
a nők jogainak egyenrangúságát — ezt a 
kérdést ily módon megoldani nem lehet.

A feleség jogi helyzete javulhat ennek 
révén s a férfiak hozományvadászata talán 
korlátozva lesz. De a házasság boldogságát, 
egyetlen alapját nem az érdekközösség adja 
meg, hanem a testi és lelki közösség, ame­
lyet meg nem adhat semmi törvény. Ennek 
zálogát oly közös erzelmek, áldozatok és 
egyezmények képezik, melyek kizárólag a 
szívből és lélekből fakadnak. Ezek az alap- 
feltételei minden családi boldogságnak.

E tulajdonságok es érzelmek létezését 
csak a hazasélet folyamán alapíthatjuk meg 
Az ebből eredő csalódások és a velük járó 
keserűség teremtették meg a „házasság csőd­

pálmák alatt a sivatag felé. Hirtelen megáll­
tam s szinte nekidőltem egy karcsú fatörzs­
nek. Messziről a sivatag felől halk ének 
hangjait hozta az éjjeli szellő.

Maros vize folyik csendesen. . .
Hangtalan zokogás rázta meg a lelke- 

met. Rég elfeledett emlékek keltek életre 
bennem. — Az ősi kúria, az akácos erdőszél, 
a délibábos rónaság s egy öreg ember ba­
rázdáktól szántott bánatos arca. Néhány száz 
lépéssel előttem egy legionárus állt mozdu­
latlanul. Könnyüs szemekkel nesztelenül sur­
rantam mögéje. Hirtelen elhallgatott az ének.

Az őr riadtan fordult vissza. Szőkehaju 
szép fiú volt. Halkan szóltam — magyarul.

Te énekeltél?
Igen, őrmester ur.
A következő pillanatban egymásra bo- 

rulva sirtunk keservesen, boldogan. Aztán

jenek“ szálló igéjét. — Voltak irók, akik a 
legkomolyabban ajánlották, hogv minden 

i házasságot csal: öt évre volna szabad meg- 
j kötni (egyesek csak egy évet engedélyeztek) 

és ennek eltelte után a gyermeket törvénye­
sen biztosítani kívánták. Természetesen kine­
vették. Egy másik a nő részé ül követelt, 
határtalan türelmet, szeij**" vvöngédséget, 
nyíltságot és odaadást k alapján
egyedül építhető fel a Sl boldogsága.
Akadtak, kik nem taiy erősnek a
lírikus köteléket és tüLVH helyeztek a
prózai tulajdonságokra, m Jckre.

A házasélet boldogság . hezebb
művészet. Nem élhetjük el csupán a testi 
és érdekközösség árán, ha nem csatlakozik 
ehhez a mélységes kölcsönös megértés, a 
szellemi összhang és a korlátlan bizalom. 
Oly súlyos tényezők ezek, melyeket c-ak na­
gyon ritkán találunk két emberben tökélete­
sen kifejlődve. Vannak, akik a legnagvobb 
balgaságnak jelölik ama házasságokat, melyek 
a li rmineadik év előtt leültetnek — szere­
lemből. Állítólag a fiatalabb embert elkábitják 
holmi külsőségek; házasságot köt anélkül, 
hogy meggyőződne, meg vannak-e válasz­
tottjában a nélkülözhetetlen lelki tulajdonsá­
gok is. Az ilyen házasságból eredő csalló- 
dások, a belője küveikező küzdelem a meg­
élhetésért képezik amaz önmagával való 
meghasonlás alapját, melyet annyiszor idéz. 
nek a házasság ellen.

A házasság boldogságának érdekében 
követelik a szabad elválást, ha a házastársak 
nem illenek egymáshoz, ha „nincs tehetsé­
gük a házassághoz“, illetve, ha nem bírják 
a szükséges lelki tulajdonságokat, a jellemet, 
kedélyt, szeretetet, jó akaratot, a szelídséget 
és erélylyel párosult gyöngédséget.

Az okos asszony például, nem fogja 
soha szellemi fölényét éreztetni az urával 
szemben. FJz a tapintat hiányát árulná el. 
A nyugtalan, ideges hangulat okvetlen a házj 
boldogság rovására megy, mely egyenesen

eldiskuráltuk az időt. Harmadéve szolgált a 
légióban s úgy vágyódott haza az akácos 
kis falujába. Megígértem, hogy gondom lesz 
rá. hazaeresztik. Elváltunk.

Hajnaltól délig ültük egymást a fehér- 
burnuszos ördögökkel. Dél volt, karácsony 
napján, mire az oázisba vrsszakerü'tem. Se- 
I ol se találtam a szőke földimet, végre az 
egyik őrtől megkérdeztem merre jár Nem is 
felelt. Egy közeli pálma előtt frissen hányt 
földhalom emelkedett. Odamutatott. . .

BLÚZ LAJOS
kőlai’agó és sir kő-raktár

magyar művészek által tervezett modern síremlék raktara

BUDAPEST, VIII., KÖZTEMETŐ UT 4.
■ iladsís naivban és kicsiny ben.

lehetetlenné válik, lyv ezen idegesség foko­
zódik. Esetleg feltűnési vágy, szeszélyesség 
álhatall.ínség' é-> önzés fejlődik belőle. Vi­
szont a boldog házasságot nemcsak az ér­
zelmek hő es finom volta, de főleg mélysége 
alkotja meg. Oly érzelmek, melyek nem fa­
julnak el a Hí zásig, rajongásig és szentimen- 
tálizmusig, hanem bizonyos értelemben fe­
gyelmezettek.

Különös fontossággal bírnak a házaséletre 
nézve az önzés és altruizmus .felé hajló ér- 

, zelmek. Az altruista módon szerető férfi 
fáradhatatlanul dolgozik, hogy megszerezze 
családjának a jólétet, biztosítsa jövőjét és bol­
dogságát találja az elvállalt kötelességekben. 
Ennek pedig gyakian az az eredménye, hogy 
a nők a nekik hozott áldozatokat természe­
tesnek* találják és férjük önzetlenségét vajmi 
kevésre becsülik.

A nőnek annyiban van fontos szerepe a 
családi boldogság terén, amennyiben egész 
erejével az otthon jólétének szentelheti ma­
gát, még a férfit hivatása kiszólitja az életbe. 
Ahol a nőnek is keresnie kell, ott helyzete 
annyiból hátrányára vá tozik. mert a házi 
teendőkhöz még a hivatásos munka is járul. 
A viszonyoknak teljes összhangra emelése 
tehát hasonlíthatatlanul több tevékenységet 
és magasabb jellembeli fejlettséget követel 
meg. A háztartási budget szoros beiartása, 
a házirend és pontosság sokkal többel járul 
hozzá a házasság boldogságához, mint azt 
sokan feltenni hajlandók. A nők nem 
mind jegyzik fel kiadásaikat, azért nem tud­
ják mire költik a pénzt. A ház körül esett 
károkkal nem törődeek, a mig a javításnak 
már helye nincs és uj beszerzésekkel termé­
szetesen uj kiadások is keletkeznek, amelye­
ket esetleg kevés gonddal el lehetett volna 
kerülni.

Rendsze int a „meg nem értett“ asszo­
nyok követik el eme mulasztásokat, akik 
alárendelt dolognak tekintik a háztartást és 
a fősulyt társadalmi állásuk emelésében ta­
lálják. Eszükbe sem jut, hogy például a 
szellemileg magasabb fokon álló férj nem ké­
pes a kötelességek lelkiismeretes teljesítését 
mérlegelni és kétszeresen magasra becsüli, 
ha esetleg az ő törekvéseinek, vagy a mű­
vészet és irodalom megértésével párosul. 
Mert nagyon téves az a felfogás, hogy a jó 
háziasszonynak egyszersmind egyoldalúnak 
is kell lennie. — Mindkét résznek nem sza­
bad megfeledkezni arról, hogy mit jelent a 
„leleség" síó. Az asszony legyen felese az 
ura minden érzelmének és viszont. Minél fi­
nomabb a házastársak szellemi élete, annál 
erősebben tejlődhetik *z a vonzalom, amely 
nélkül el nem képzelhető a boldog házasság, 
mert ez adja a tisztelet és rokonszenv 
alapját.

Ha a tapasztalatokat a theoriában han­
goztatott telfogassal összehasonlítjuk, azt lát­
juk, hogy sem az ideálistáknak, sem a reális- 
táknak nincs igazuk. Mert sok külső és belső

Márvány, gránit es syenit OIDCMI Cj/ri/ egyszerűbb cs díszes 
^—: VII1L.ITILHVLIV kivitelben kaphatók

ELVÁLLAL: Építkezési, szobrászati és mindennemű egyéb 
■" kőfaragó-munkát, n a g y o b b szab á s u síi

boltok, sirszobrok, úti kereszt, falburkolatok emléktáblák készíti 
sét, valamint helybeli és vidéki temetőkben síremlék javitásoka 
sírfeliratok vésését és aranyozását. ... , »—
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tényezőknek kell egyesülnie, ha a kívánt célt 
el akarjuk érni. A külső tényezők koránt 
sem bírnak itt olyan horderővel, mint az 
általános, materialista felfogások hangoztatják. 
Befolyásukat jelentékenyen csökkentik a belső 
tényezők. E szerint a „házasság iránti tehet­
ség“ mineenkor légy fontosabb kelléke lesz 
a családi boldogságnak'. Aki Ilimen láncait 
magara ölti, igyekezzek elsősorban ennek 
titkát megismerni — férfi és nő egyaránt.

mhh kban: nh0Vií nem a Pesti Napló jár a leg- 
tohh példányban. Abból az alkalomból, hogy a 

CSt: Napló most fogja megkezdeni 60-ik évfőlya- 
U : |’„i “EV"' ,üpy rendkívüli ünnepi számot fog kiadni, mely valósággal szenzációja lesz a magyar 
jsag'mdalonmak. Emellett azonban állandó elő-
'm-.w'. ■ k.nracson>7n az ,d0" is "'"it minden évben, 

h ,r7k, diszinuvel fogja meglepni, melynek könyv­
ár ímLdA,mú::^.Ka,v'í>'maíí;1, fei7r a. lap előfizetési/ • . . ‘    ’-frj 1 V IV 1 ti l<tj) V
.avat- A „festőművészet Remekei“ lesz a elme 

pa,a"a,ll'l fényes kiállítású diszalbumnak, 
cl) a szépművészeti múzeum klasszikus festmé- 

yuneK pompás kivite'ü másolatait fogja tartai-
nlkot Adcgyik esy-fgy nagy mester világhírű 

T „ .e8C8zr albumot művészi kötésben

Lapunk mai szarnál a kartícsonui 
ünnepekre való tekintettel hamarább 
jelentettük met).

• , O 1 loll* V » '/.I Killt S{ II *| I
ingyen meg,(apja a Pesti Napló minden előfizetője, 
M. ,h:au"hlvatal . teltételei értelmében előfizet.M,,,.., ........... .inv.iiui uiiL-uneoen elotizet.
Mutatvanyszaniot es az albumra vonatkozó felté-
űmH .,kln!n|ntra fiy,esc:n küld a Pesti Napló kiadó 

Hivatala, Budapest VI. Andrnssy-ut 27.

Olvasóinknak és előfizetőinknek 
kellemes karácsonyi ünnepeket kirónunk.

Kinevezés. A nyugalomba vonulás 
miatt megüresedett tatai Mr. járasbirósági ir-
q°<1,.a ?sra ll :n- ki1'- igazságügyminiszter 
bzeely Lajos nezsideri jarasbiroság. be tet­
szet kesztu szakdijnokot nevezte ki.

— Ajándékok a boszniaba vonult kato­
náknak Múlt szamunkban felhívást intézetünk 
a közönséghez, hogy karácsonyi ajándekké- 
pen adakozzon a Boszniába rendelt katonák- 
nak. Illetékes helyről vett értesülésünk alap- 
Ja" "'dgiHiatjuk, hogy ajándékokat Boszniába 
vonult katonaság számára csak e hó 2\-w 
fogadnak el, amelyeket december h,5 Jó-en 
postára adnak és mint újévi ajándékot fog­
nak szétosztani.

Ipartestület rendkívüli közgyűlése A
komeromi ipartestület december hó 27 én, 
vasat nap délután 3 órakor a városháza 
nugvtet méhen rendkívüli közgyűlést tart, 
melyen a munkásbaleset biztosit M (örvény 
által visszamenőleg kirovandó befizetései; 
ellen fognak állast foglalni.

Müvészestély A komáromi kereske­
delmi alkalmazott.ö< 1909 janit,ír 2-án a 
„Vigadó" összes termeiben na.g\■-zabiisi mű­
vészestélyt rendeznek, mely a.kakimmal 
Komlossy Emma énekmúié :.n es Bauman 
Károly nagyhírű komikus fognak közremű­
ködni. A felolvasást Tuba Karoly tartja.

— Emlék Albert királynak. Neszmély 
községben mozgalom indult meg az iránt 
hogy Albert király emlékezetére ott emlék­
oszlopot állítsanak Albert király tudvalevőleg 
Neszmélyen halt meg. Ugyanis abban az 
évben vérhas pusztított az országban, Albert 
király is áldozatul esett unnék a kornak a 
túlságos dinnyeevés következtében 439-ben. 
Neszmély község országos gyűjtést óhajt 
indítani hogy az emlékmű költségét f edezze.

— Belveyilletékek behajtása. A m. kir. 
pénzügyigazgatóság legközelebb a bélyeg és 
jogilletékek legszigorúbb behajtását és a be­
hajtásnak a legszigorúbb ellenőrzését rendelte 
ek — Akik tehát ilyen természetű ille­
tékkel tartoznak, iparkodjanak annak elegei 
tenni, mert a végrehajtók irgalom nélkül 
fogják ezeket behajtani

A Pesti Napló GO éves jubileuma Az életkor 
emelkedése az embernél rendszerint az erők csök­
kenésévé! jár s nagyon ritkán fordul elő, hogy egy 
60 éves ember még ifjúkori fürgeséggel, erejének 
teljével tudjon mozogni Az újságokról eddig ilyen 
tapasztalataink nem lehetnek, mert a Pesti Napló 
lesz az első újság Magyarországon, mely január 
1-én a 60-ik évfolyamot Írhatja ki homlokára. De 
f‘z az újság, melynek a gondviselés ily magas 
életkort adományozott, nem rokkant aggastyán, 
hanem ereje teljében levő, viruló ifjú, mely büszkén 
hirdeti, hogy nemcsak kor szerint első az újságok 
közt, hanem az előfizetők számával is az első he 
ivet vívta ki magának. A magyar ujságirodalomnak 
ez a büszkesége, minden irányban való teljes füg­
getlensége s ebből folyó hatói szókimondása, vala­
mint érdekessége, jól éri esti hsége es változatos, bő 
tartalma folytán ma már a magyar olvasóközönség 
kedvenc olvasmánya s alig van város vagy község

Kíiicn h’s&iicIjä hogy kinek
, . ^hitelezhet ha-

niugnizasaivíi! felkeresi a l>a"ül„ VSlítCKI 
HmiLTtDÓSITÓ lltOiliT Szeged 
Kelemeii-ulea 5. Maganlmiatasok es 
mindennemű diszkrét megbízások lelkiismere­
tesen telj..-metnek. Válaszbiiyvj melléklendő
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I SzőlőoltYány, amerikai és hazai \
é vesszöeiadási hirdetmény. $
1 A nagyméltóságu Földmivelésügyi Ministe- j* 
v rium 60900 1896, sz. szokványrendel, szerint 'r? 
® válogatott első osztályú sima és gyökeres

Ripária-Portális, Rupestris- 
Monticola és Vitis-Solonis
amerikai vadvessző, valamint ugyanily ala-...  .......... ... ......... ......... iy
nyokra nemesített, fenti rendeletnek minden- 

jt ben megfelelő a legkiválóbb bor és csemege 
© fajú

I gyökeres fás és zöldoltványok, r
A úgyszintén hazai sima és gyökeres 
“ vesszők kerülnek nálunk ezen Ívben nagy- v 

mennyiségben eladásra. fi

ír Badacsony vidéki szőlőtelep $ 
kezelősége Tapolca 
(a Balaton mellett).
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Egy jókarban levő kézi kocsi 
jutányosán eladó. Bővebbet e 

lap kiadóhivatalában.

Trcbinje, 1908. XII./20. 
Négy nap óta itt fekszem a trebinjei 

spirálban. De azért világért se tessék azt 
hinni, hogy holmi alattomos montenegrói go­
lyóbis érintette szivem burkát. Nem a 1 Akár­
mit imák is a hazai újságok, montenegrói 
katonát, se bandából valót, sem Őfelségének 
Nikitanak „hadseregéhez“ tartozót nem volt 
még szerencsém látni. Járnak ugyan erre felé 
montenegroia . elegen, de nagyobbára asz- 
szonyok, akik kofálkodni jönnek ide és potom 
áron árulják a csirkét, a tojást, a kecsketejet, 
a montenegrói almát. A férfi a fegyveiét ott 
hagyta a határ állomáson s úgy jön be fegy­
vertelenül a városba, hogy túladjon a mon­
tenegrói sziklás földek sovány termékein. 
Olyan fám borok, olyan alázatosak, hogy az 
ember mindent elhinne róluk, csak éppen 

‘ azt nem, hogy ezek bátorkodnának va.amit 
kezdeni a nagyhatalmú Monarchia ellen. El 
sem hinné az ember, hogy mégis csak ve­
szedelmes legények ezek a nyílt arcú, ciugár. 
bugyogós emberek-, akikkel nem tanácsos a 
montenegrói hegyek között találkozni. Dacára 
a háborús készülődéseknek, a határ mentén 
lakó montenegróiak ma is zavartalanul jönnek 
at közénk, hogy termékeiken túladjanak, 
úgy látszik ebhő! élnek s ha valóban kiüt a 
háború, ezek a szegény ördögük meg lesznek 
fosztx a kei esetüktől. A változás eddig mind­
össze csak az, hogy a montenegrói jövevé­
nyeknek csak a deli órákig szabad határun­
kon innen tartózkodni, akit ebéd után is itt 
falainak, azt rövid utón kitoloncolják s nein 

I szabad többé megjelleniök a városban.
folytassuk ott, fi hol elkezdtem. Hogy 

kerültem én a spitálba? Hát csak úgy, hogy 
egy éjszakai őrjáraton, kint a hegyek között 
leputtyantant a szikláról s amint az orvos 
konstatálta, jobb lábamon a hokancsont meg­
repedt. Nagyon sajnálom, hogy itt kell he­
vernem a hevenyészett kórház rideg falai 
között, mert odakünn gyönyörű az idő, olyan 
mint nálunk március vege fele. Hideg van, 
de hónak jégnek még hire - hamva sincs 
itt. A magyar anyák ne féltsék a fiaikat a 
téli hidegtől, hacsak gelyó nem éri őket, meg­
hűlni itt bizonyára nem fognak. Vagyunk itt 
katonák szépszámmal, nap-nap után újabb 
es újabb katonák masíroznak keresztül a vá­
roson, ki Hűek, ki Gerka, ki Banjaluka felé. 
Úgy látom a legtöbb Magyarországból való. 
Úgy látszik az osztrák katonaságot csak 
akkor masiroztatják Boszniaba, ha már nagy 
lesz a baj. Meg is kérdeztem a minap a fő­
hadnagyomat. ki jóra való tiroli fiú.

Főhadnagy ur, miért hogy csupa ma­
gyar ezredből egészítik ki a tizenötödik had­
testet?

Önkénteséhez magának semmi köze, de 
ha mégis tudni akarja, hát megmondom. Az 
ausztriai helyőrségeket más ellenség ellen 
tartjuk fenn.

No ez ugyan nem igaz, —- gondoltam 
magamban. Más ellensége a Monarchiának 
ezidőszevtnt nincs, mint a montenegrói, a 
szerb meg a török.

Annyi tény, hogy a magyar fiuknak 
ideiem most gyöngyélete van. A kost jó, 
gyakran kapnak bort, a dolog meg semmi, 
vagy igen kevés, őröm látni, hogy a kecs­
keméti, komáromi, pécsi, esztergomi és peat
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fiuk, hogy össze barátkoztak már az ide­
való fdhér néppel. H re-hanwa sincsen itt a 
komor gondolatoknak, melyek háborús idők­
ben emésztik a katona lelkét. Nem törődünk 
mi biz a háborúval már csak azért sem, 
mert meg vagyunk győződve róla, hogy ha 
komoly fordulatot venne a dolog, egy hét 
alatt levenók egész Montenegrót. A határ 
menten vagy 3a.000 főnyi katonaság van 
összepontositva. Ennyi katonából, vagy ezer 
őrjárat, vagy montenegróisan, ezer banda 
telik ki és ha ezek egy napon elárasztják a 
fekete hegyeket elgázolnak minden ellent- 
állást.

Az udvarról uj bakanóta hangzik. Alig­
hogy idejöttek a magyar fiuk, már megszü­
letett az uj dal. így szól:

Fekete hegyekből száll 
Fekete madár,
Szegény magyar baka szive 
Fáj, fáj, fáj.

Messze estem tőled én 
Szőke angyalom,
Itt is lenne szeretőm,
De nem akarom.

Magyar lánynak párja nincs 
Mert csókra való,
Pállott szájú bosnyák lány 
Nem nekünk való.

A nóta szomorúan kezdődik, de annál 
fuiább a vége, azonban a bakának ez mind­
egy. Nem gyakorol irodalmi kritikát, dalolja, 
mert jó kedve van. A lakosság igen barát­
ságos hozzánk. Laknak itt vegyesen moha­
medánok, szerbek és horvátok, de egyik 
fajtán sem vettem észre, mintha ellenséges 
szemmel néznének bennünket. Kávéházakban, 
korcsmákban egyébről sem tárgyalnak, mint 
az uj rendről, az úgynevezett alkotmányról, 
amit kaptak, a háborúról alig esik szó közöt­
tük. Persze azért nagy kérdés, hogy miként 
fognak viselkedni, különösen a szerbek, ha 
az első hivatalos puskalövés elhangzik a. ha­
táron. Egy kapitány, aki már négy esztendő 
óta időzik Boszniában és alapos ismerője a 
viszonyoknak, azt mondotta, hogy veszedel­
mes, ravasz nép ez a boszniai szerb, amely 
még most is -zerbiát tekinti igaz hazájának 
és a Belgrádban trónoló Pétert igazi király­
nak. — Ezekkel az emberekkel alighanem 
meg fog gyűlni még a bajunk. Érdekes, 
hogy a tiszt urak milyen barátságosán bán­
nak a legénységgel. Egy durva szó el nem 
hangzik a fölebbvalók részéről s a fegyelmi 
büntetés a legritkább esetek közé tartozik. A 
tiszt urak el-el tréfálnak velünk és dicsérget- 
nek bennünket. — A goromba subordinació- 
nak itt se hire, se hamva. Most csak nyájas 
és barátságos subordináció van.

Itt várjuk mi magyar fiuk Boszniában 
szent karácsony ünnepét. Szeretnők, ha a 
szeretet és béke dicsőséges ünnepét 
jó keresztényekhez illően még békességben 
üthetnénk meg. Hogy teljesedni fog-e e itt, 
hogy sejtnetjük, mit hoz a 'holnapi nap. Ma 
még mulatnak, idogáinak Trebinjében, hűek­
ben, Dorkában es a többi határmenti álláso­
kon a magyarok, de holnap lehet, vonulunk 
már a hegyek közé, hogy megkezdjék a le.- 
különösebb és legérdekesebb!) háború eg\ ikét,

amelyekben nem hadseregek állanak hadse­
reggel szemben, hanem húsz-harminc főnyi 
csapatok törnek egymás eleiére. Veszedelmes 
és főként fárasztó hadjárat lesz ez. Minden 
bokor, minden szikla, minden patak medre, 
minden padlás nyílás, ablak, kapufélfa ellen­
séget rejthet, amely orozva, célozva küldheti 
belénk a gohót. De amit a montenegróiak 
tudnak, azt talán tudjuk mi is.

De jó az Isten, tálán jót ád. Hatba 
nem is lesz háború?

F. A.

Gubora Vince a házmester.
Gubora Vince urat, akinek megéneklé- 

sére lantom húrjait ezennel fölajzom, szülő­
városomban ismertem meg, amikor ott atya- 
filátogatóban jártam. Látogatásom valóságos 
sertésvész jeléggel bírt: amennyiben tisztele­
temre annyi disznó hullott el a faluban, akár 
egy kisebbszerü járvány alkalmával. Ilyen 
családi ünnepről bandukoltam szállásomra 
egy gyönyörűséges este, amelyet nyájasan 
világították meg az utcai lámpák. Kisvárosok­
ban ugyanis a közvilágítást egészen a holdra 
és a hóra bízzák, mert utcai lámpások nin­
csenek. De azért a községi képviselőtestület 
a közvilágítási pótadót hűségesen kiveti és 
behajtja.

Egyszerre éktelen káromkodás és gaj­
dolás ütötte meg a fülemet es lordulónál 
belém ütközött egy sötét alak :

rxutyafékom láncos lobogós teringette! 
— kiáltott ezaz atyafi. Mért nem tér ki az 
embernek? Mi az ördögöt ténfereg ilyen ké­
sőn az utcán? Jóravaló ember ilyenkor már 
régen otthon kuksol. Mert az gyehenna 
fészkes fenekére taszított kifordított subáju 
Pontius i ilátusát a bagóért táncoló keserves 
édes öregapjának!

A meglepetéstől alig tudtam szóhoz 
jutni. Micsoda? Még ez a szemtelen fickó 
kérdezi tőlem, hogy mit másznátok ilyen 
későn az utcán? De mire felocsúdtam az al- 
mélkodásból: mar altkor ott habuckoltam a 
hóban. Az éji vándor bcletaszitott az árokba, 
maga pedig folytatta az útját, szörnyen me.- 
tatlankodva, hogy micsoda falurossza, vagy 
tolvaj leltet az, akivel az ember éjféltájt ta­
lálkozik a csöndes falu békesseges ölében?

Másnap elpanaszoltam az esetet a 1 >- 
szolgabirú urnák s a sokat ócsartoti közigaz­
gatás dicséretére legyen mondva: ki is derí­
tettek az éjszakai támadó kilétét. A károm­
kodás volt a különös ismertető jele. Olyan 
cifrán nem tudott senki káromkodni három 
határban, mint Gubora Vince. Gubora Vin­
cét alaposan meg is büntették. Ez a uubora 
Vince volt, aki ezután nemsokára beáliitott 
hozzám.

Alázatos szolgája vagyok a nagyságos 
urnák. Nem tetszik már reám emlékezni?

Nem, biz én.
Én vagyok az az ember, aki karácsony 

előtt Nagyságodat odahaza csúful lepucskun- 
diáztam és a hóba taszítottam.

Úgy? Örvendek a szerencsének.
Részemről a szerencse. No hat, meg is 

szenvedtem erte A főszolgabíró úr ugyan­
csak elverte rajtam a port. Nem vette tekin­
tetbe az enyhítő körülményeket

Miféle enyhítő körülményeket?
Hogy aznap nagyon el voltam keseredve. 

Tudniillik, aznap is éppen elitéltek szintén 
azért, mert más valakit is legazemberez.

És a hóba taszi.ott«.
Nem i sárba. Akkor nem volt hó. 

Ősz volt es nagy volt a sár.
Akkor hát én még jobban jártam, mert 

csak a tiszta hóba estem
I latározottan Higyje el, nagyságos uram, 

hogy én valósággal megbünhödtem már e 
múltat és jövendőt. Annyit ültem már becsü­
letsértésért, verekedésért, közcsendhabáotriscrt

apránként a bö tönben, hogy azért már egy 
rablógyilkusságot s elkövethettem volna.

Szép. Hanem hát miben lehetek szol­
gálatúra?

Tetszik tudni, meguntam már azt a 
csöndes falusi életet. Följöttem Budapestre, 
s mivel, inas ösmerősöm nincs az egész 
nagy városban, hat fölkerestem nagyságodat, 
hogy protezsaljun be valami jó hivatalba.

Ez a bizalom hatarozottau meghatott.
Nagyon szívesen, kedves Gubora. Az 

ember úgyis rendesen olyanokat protezsál, 
akiket nem ismer. De hát mihez ért ön vol- 
táképpen? Micsoda az ön foglalkozása, elte­
kintve attól, hogy a hóba es sarba taszi- 
gálja az embereket?

Eleinte furvézer voltam, de ott kellett 
hagynom a gyöngyeletet. Azt mondták, hogy 
nagyon csúnyául Káromkodom.

Ez aztan a nagyszerű gyerek! Úgy ká­
romkodik, hogy még a furvézerek se tűrték 
meg maguk között!

Azután beállottam csendőrnek. De on­
nan is kikoptam, mert ott meg azt vetettek 
a szememre, hogy nagyon goromba vagyok.

Eszembe jutottak a csendőrök vallatásai. 
S ez a fickó még csendőrnek is goromba! 
Miféle hivatalba fog ez hát beleilleni?

Úgy gondoltam hát, — hogy Buda- 
pasten nagyon beválnék házmesternek. Mond­
hatom, hogy rendben tudnám tartani a la­
kókat, azt a nyöszörgő kirelájzumát a sok 
éhenkórász partájjának!

Helyeslőén bólintojtam. Ez az ember 
már is házmester. Pokoli ötlet villant a fe­
jembe. Éppen akkor stájgerolták ki a volt 
lakásomból. Tudtam, hogy a volt haziuram- 
nak házmesterre van szüksége. Leültem es 
a legmelegebb hangú levélben ajánlottam 
be neki Gubora Vince urat, mint a rend és 
erély mintaképét.

Gubora Vince nagy hálálkodva távozott. 
— Én pedig a kielégített bosszúvágy érzeté­
vel aznap este nagyot ittam az asztaltársasá­
gommal. Éjfél fnle vetődtem haza, s mikor 
a borotva éles szélben, odakünn táncoltam 
a fagyon: a Gubora Vince stílusában kezd­
tem emlegetni magamban a házmesteremet. 
Milyen különös természeti tünemény is egy 
fővárosi házfelügyelő! Mikor a lakó csenget: 
kévés kivételiéi, időszaki süketségben esnek. 
Annál jobban ki van náluk lejludve a tapin­
tás érzéke. Sötétben is ész:eveszik, amikor 
az ember lizfillérest nyom a mai kukba húsz 
filléres helyett

Végre fölhangzott a kapu alatt a meg­
váltó csoszogasa; a zár csikordult, a bérka- 
szárnya nehez kapuja föltárult, •— s kit vi­
lágitól!' meg előttem az éji lanipa barátságos 
fenve? Gubora Vince ur vigyorgo abrazatat.

Ezer millió ördög! Hat maga itt van?
Itt. Tetszik tudni: nem tudtam elsza­

kadni a nagyságos űrtől. Megkenem az itteni 
házmestert, hogy ő foglalja el az üresedés­
ben levő helyet, én pedig elfoglaltam az 
övét.

Mondhatom, hogy a dermesztő hideg­
ben is melegem lett erre a kilátásra, hogy 
Gubora Vince legyen a Cerberusom. De az­
tan megvigasztalt a remény, hogy ha az uj 
házfelügyelő éreztetni is fogja altalain már 
ismert jó tulajdonságait a többi lakóval: ve­
lem szemben b zonyára gyöngéd kímélettel 
fog bánni. Hiszen nekem köszönhet a ha­
talmat, amivel bizonyára rettenetesen vissza 
fog élni.

Azonban már egy görög bölcs meg­
mondta, hogy az ember elete a csalódások 
folytonos láncol ta. Hogy melyik görög bölcs 
mondta, azt nem tudom. Aki kiváncsi rá, 
olvassa el a görög bölcsek összegyűjtött es 
összegyűjtődén müveit. - Ugyanis, annkoi 
néhány nap múlva, reggeli utáni sétámból 
hazaterein éktelen lárma verte fül a rengeteg 
bvrhaz udvarát. Mind a három emelet Ja ója, 
cselédje, ijedten csődült ki a folyosóra s go­
nosz kiírón >mmel hallgatták a házmestei 
urat, aki az udvar közepén allva, ereszted • 
ki a hangját.



V

51-ik szám. „Komárom és Vidéke“
Hallja maga 

der! Hát ilyenkor
nyúzott pofáju pernahaj- 
kell porolni? Ki ne merje 

hozni többet azt a longyos pokrócukat, 
mert kivessem a kezéből a porolópálcát és 
úgy kiverem a hálán a Kukorica Jancsi nó­
táját, hogy csak úgy járja hozzá a majom- 
tanoncl Hogy tépném ki azt a vörösre fes­
tett macska bajszát annak a göthös, tintanyaló 
gazdájának!

Föltekintettem az emeletre. Az én le­
gényem állott ott, s még a porolópálca is 
csaknem sóbálványnyá dermedt a kezében 
A házmester ur tehát az on pokrócomat és 
az én bajuszomat inkriminálta.

A rágalom felbőszített. Mert, ha valakire 
azt mondjak, hogy festi a bajszai, az lehet 
valóság. De hogy valaki, ha már festi, hát 
éppen vörösre fesse, az nyilvánvaló rá­
galom.

Azonban elakrtam kerülni a botrányt 
Szegyenkezve surrantam föl az emeletre. S 
rögtön felhivattam a házmestert

Micsoda dolog ez, Gubora? Miért csa­
pott maga az én legényemmel ilyen botrányt?

Miért? Mert nem akarok szégy. nere 
válni a nagyságos urnák. Nagyságod bea­
jánlott a háziúrnak, hogy nagyszerűen rend­
ben tudom tartani a lakókat. — Nohát rend­
ben is tartom, fogadom az a hétcsillagos.

Át helyes. De tálán én velem egy kis 
kivételt tehetne, nem? Mert én is tudok erő­
sebb kifejezéséket használni, de az mégis 
gazság, hogy igy bánik a jótevőivel.

Kérem, kérem. Én, mint ember, nagy­
ságod iránt örök hálával viseltetem. De mint 
házmester, nagyságodat is úgy ráncba sze­
dem, hogyha vét a házirend ellen, hogy itt- 
ott szedi össze magát!

És még azt mondják, hogy az antik 
római jellemek kihaltak! íme, ez az ember 
is egy valóságos római! Bárcsak jelen lett 
volna Pompcjiben, mikor a Vezúv kiöntött.

Mégis csak igaz hát a közmondás, hogy 
aki másnak vermet ás, maga esik bele. Én 
vermet ástam az én volt háziuramnak, és 
nyakig estem bele a verembe. Azaz hogy én 
nyakamba esett a házmester.

Egyebet azonban nem tehettem, mint­
hogy tűrtem a rabigát a bérkaszárnya többi 
lakóival egyetemben. — A háziurat egyesült 
erővel ostromoltuk meg, hogy a rettenetes 
zsarnoktól szabadítson meg, de liiaba. A há­
ziúr ünnepiesen kijelentette nekem, hogy 
örökre le van kötelezve, amiért az én réve­
men ilyen mintaházmesterhez jutott. Halála 
jeléül föl is emelte a házbéremet. Ezt a 
sorsot külőmben a többi lakó sem kerülhette 
el, akiken Gubora ur mind szörnyű stájge­
rol ássál bosszulta meg magát azért, mert ő 
szürát ki akarták tétetni.

Meg kell azonban jegyeznem, hogy Gu­
bora ur mégis hozott föl magával g faluiról 
valami enyhítő körülmény egy szőke, kék­
szem ü angyal volt, aki reggelenként egy bví­
vott elő a szűk és homályos házmesteri 
lakásból mint a faodvából az arany hajú erdei 
tündér. A bájos tündér a házmesterkisasszo­
nyok szokásos pályáját választotta: tiz lé­
pésre érzett rajta az orosz szenillat és a jö­
vendő nagy p imadonnája, Mikor azonban 
velem találkozott, szemet szerelme en lesü­
tötte. amiből láttám, hogy a szeme nagyon 
is ki van nyitva. Egy ízben egymás mellé 
kerültünk a villamos vasúton, amikor is meg­
kérdeztem tőle:

Nagysád tehát a csillagok fele törek­
szik'?

Igen, -— mondá szerényen.—De azért 
a jövő minden dicsőségét elcserélném egy 
édes otthon melegéért.

fogok

Ismét lesütötte a szemét és hallgatott 
S ha ez a hallgatása nem lett volna elég 
beszédes, megértette velem a helyzetet az, 
hogy Gubora ur az utóbbi időben feltűnően 
nyájas volt hozzám. Még a kapupénz ellen 
is tiltakozott:

Kérem, kérem, öntől csak nem 
elfogadni kapupénzt?

Rajtam a hideg borzadály futott végig 
I imeo Üanaos et dona ferentes! Világos: 
Gubora Vince ur nyakamba akarja varrni a 
becses leányát Nézd meg az apját és ne 
vedd el a lányát!

Megállj ravasz fickó, túljárok én az 
eszeden!

A háziuram özvegy ember volt s a nap­
sugár ami özvegységét felderítette, lenya volt 
Ez a napsugár egy kicsit púpos volt, de ez a 
logjobb családokban is előfordul. A nóta azt 
mondja hogy illik neki rettenetes, hogy egy ki­
csit himiőhelyes. Ennek a kisasszonynak azon­
ban egy kicsit sem illett, hogy rettenetes 
himlőhelyes volt. Hogy pedig csak félszemére 
volt kancsat, az az én privát szerencsém, 
mert becsületszavamra kijelentem, hogy nőül 
vettem volna, ha mind a két szemére kan­
csal is. Nőül én, csakhogy a házmesteren 
bosszút álhassak. Még a házassági szerző­
désbe is bele akartam vétetni, hogy inkább 
elengedek a hozományból tízezer koronát, 
Gubora iramat azonban irgalmatlanul el kell 
csapni.

Nos, a házasság megtörtént és felesé­
gem javában élvezte a mézesheteket. Mert, 
hogy azokat én is élveztem volna, azt még 
a legszabadabb poetica licenciával se merem 
mondani. Már éppen érvényesíteni akartam 
befolyásomat az apósomnál a házmester 
úgypben, amikor Gubora ur bekopogtatott:

— Nagyságos uram, jó hirt hozok!
A nyelvem hegyén lebegett: talán más­

hová szegődött házmesternek?
— Én mindig őszinte rokonszenvem- 

mel tiszteltem meg a nagyságos urat Vég­
telenül örvendek, hogy most még szorosabb 
kötelék fog bennünket összefűzni.

Miféle szorosabb kötelék5
Gubora ur ábrázata felragyogott, mint 

az ujvévi borravaló osz’ogntás napján:
Úgy hogy az öiug.tpja lesz.ka kedves 

nejének. És az édesapja a kedves anyósának.
orogni kezdett velem a szoba. Meg 

nem értettem világosán, csak sejtettem a 
dolgot. De már ez a sejtelem is elég volt 
arra, hogy gyöngyöző veríték üssön ki a 
homlokomon Gubo a ur aztán megmagya­
rázta szépén, hogy semmiben se lehessen 
többé kétségem.

Tetszik tudni, a Nagyságod kedves 
apósa, a mi kedves háziurunk szemet vetett 
az én Id imámra. Isten neki, gondoltam ma­
gamban, ha szeretik egymást a fiatalok: le­
gyenek boldogok. Én nem fogok két szerető 
szivet összemarcangolni. A háziurunk tehát 
nőül veszi az én leánykámat és igy az ön 
kedves nejének a mamája lesz, én pedig igy 
leszek a kegyed anyósának az édesapja, ke­
gyed becses nejének pedig az öregapja. Tetszik 
most már érteni?

No hát, nem értettem? Irtózatosan 
tettem a dolgot !

Tehát ismét nyakig estem a verembe, 
amit másnak ástam. Én elvettem feleségül 
a háziuram csúnya leányát, hogy a házmes­
teren megboszulhassam magamat — a házi­
uram pedig feleségül veszi a házmesterem 
szép leányát, hogy ezzel aztán korlátlan ur 
legyen a házban a házmester!

Hát nem leltet ebne beletébolvodni ?

Egy percig se maradunk tovább ebben 
a házban határoztuk el nyomban a felesé­
gemmel. Házasságunkban eddig ez volt az 
első eset, hogy egy akaraton voltunk. Az 
első eset és egyszersmind az utolsó

De különben jól is tettük, hogy kihur- 
colkodtunk. mert Gubora ur, miután ő lett, 
hogy úgy mondjam a ház apósa; müködösét 
mindjárt irtózatos stajgerolással kezdte.

Miután uj lakásunkba beköltöztünk: 
egy kis kéjutazásra mentünk, hogy a közel­
múltak szenvedéseit kipihenjük Este érkez­
tünk haza utazásunkból s a kapunyitásra 
persze sokáig kellett várnunk. Végre hallatt- 
szott belülről a megváltó csoszogása. A kulcs 
csigorgott, a riehez tölgyfaalkotmány föltárult, 
s képzeljék, kinek az arcát világította meg 
előttünk a házmester! lámpás barátságos fé­
nye? a Gubora Vince uramét.

Visszahökkentünk, mintha a pokol tor­
nácában állanánk'. Gubora Vince uram pedig 
szélesen mosolygott a viszontlátás örömére:

Alászolgája nagyságos uram. (Most nem 
tegezett, mert hisz nem mint rokon, hanem 
mint házmester állott szemben velünk.) Tet­
szik tudni, már úgy megszoktam a házmes­
terséget, hogy nem is tudtam anélkül meg­
élni. Abban a házban nem akartam házmes­
terkedni, ahol a vöm háziúr, hát eljöttem 
ide. Legalább közel leszek hozzátok.

Most már tegezett, merte szavakat 
már nem mint házmester, hanem mint ro­
kon mondta.

Azzal igy fordult a feleségemhez, már 
mint az unokájához:

Fogd meg csak Bözsi ezt a lámpást, 
amig becsukom a kaput. Egy kicsit nehe- 
zen jár. . .__________________ Sas Ede.

Felelős szerkesztő: Ecsedi Dénes. 
Laptulajdonos: A Komárom és Vidéke lapkiadóvállala

Tisztasága 30»000 koronával 
szavatollatik.

egészségünket megóvjuk, mert
a természetes szénsavas ásványvíz 
erre a legbiztosabb óvószer.

Mohai Agnes forrás, mint természete 
emelt ellen hanem a benne loglnlt gy

ragilyot betegségtől is ti; s, eholer.i, 
telyek által ajánlva. Szóim 

kétc
milyen
forr skezrltis

Igyunk mohai
Igyunk moha 
Igyunk mohai 
Igyunk mohai
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k; nyilában és házban
mosható és tiszmindent, ami egyáltalában 

litható. csakis

SftiFht smwppirava!
tisztítsunk, lí szítppan évtizedeken át folytatott 
beható és leik i ismeret os iitnulmányuzitsn 
eredménye. Mosoereje rendkívüli 
tiszta és ment minden káros keveréktől. (I 
nélkül használható tehát minden tisztit: 
célra, még ott is. hol közönséges .szappan 
felmondja a szolgálatot vagy különös gondosság 

szuKsvaeltet ik. J
□ n □ □ □ □ □ a □ D □ □

forrást, ha gyomor-, bél- és légcsőhuruttól szabadulni akarunk
forrást, ha a vesebajt gyógyítani akarjuk, 
forrást, ha étvágyhiány és emésztési zavarok állanak be, 
forrást, ha májbajoktól és sárgaságtól szabadulni akarunk.

szenvasaus ásványvíz, feltétlenül tiszta, kellemes es öles , savanyú víz, dús <zcnsavtnrtalmánál fogva nemcsak biztos óvszer tért- z 
Imái ogva kitűnő szere a tegkiiMn’Ólóbb gyomor, légcső- és húgyszervi betegségeknek. 26 ev óta bebizonyosodott, hogy iné 

ncgkiméltettck azok, kik közönsége- - -víz helyett a baktériummentes mohai agues vízzel éltek Legjelesebb orvosi sznktekin 
iltal ajánlva. Szamos el:;" ro nyilatkozat a i'orois ismertető füzetébe olvasható. Háztartások száma, a misfélliternél nagyobb iive 

mindert kétes értékű mesterségesen sz> nsavva1 telilet vizitel, .-.öt a a: ’davizne: olcsót), lm:,, az Ágnes forrás vizét a legszegényobt
. , ‘ vitl ki varosokban lerakatok szói-veztet:. ugyanott a fon ts leirásánnk ismertető Iűzető ingyen kap

A forr ,.,i,' disze: . ieii a es elsőrangú vend óbon. Főraktár: A komáromi vendéglősök és kávésok szikvizelöállitó »söfotkesoténél
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A mosás akár a tánca,
Fáradságba nem kerül,
Äohloht szappant ha használja,
Még síived is örül,

V|
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Schicht szarvasszappana
csodálatos, hathatós tisztítóerejét 
sajátszorii előállításának és a leg­
jobb nyersanyagok leggondosabb 
kiválasztásának köszöni.

Schicht szarvasszappana
kíméli a kezeket és a fehérneműt 1 
Megtakarít fáradságot és vesz. ..lséget 
kíméli ennélfogva " az egészséget! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát! 
Tisztasága 30.000 koronáv al 

szavatoltatik.

AKI

saját magot, vtivy gyermekeit a

KÖHÖGÉSTŐL,
rekedtségtől, kathatust I szamárköhö- 
géstöl, elm álkasodástrl és legcsöcatar-
rustól n.cg akii: a ment. ni, az. vegyen 

orvosilag kipróbált

Ei iiiser-líle

Mell-karameilák
a :$ IV ii xít <‘l.

közjegyzőileg hiíelesitett bizonyit- 
vány tanúsítja a biztos hatást.

<e*omay;gi8:30vM flO fillér. 
Doliozonkint fillér.
Kapható Komáromban: Schmidthauer Lajos és 
Kovách Arisztid örökösei gyógyszertárában. 
Nagyniegyeren: Angyal Antal gyógysscrtárában.

SóBSTIbSlTSbS.
Értesítem it n. é közönséget, hogy 

bármiféle

cserepes munkát
úgymint ujnnmka, javítás és tetőzetek évi 
j. .karban. tartását a legjutányosabb ár és jótál­
lás melleit vállalok el.

kegyes pártfogást kér
OROSZT JÓZSEF

vsvi'cptsmelter, Mester -utcza f>.
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[SVflNYVlZ
Kitűnő hatású vese és hólyagbajoknál.

Szénsav duskellemes,-savanykás- izü. vasnientesiletl,

r e ii d 1* i i' ü 1 is il i t d r. s % á a 1 s v iz#
fiilit, gyógyít. Orvosilag ánlva

Ivógyógymódra használva, vest * , holy ngbajoknál, aj vcsemed nce 
idült hurutjainál, hugykő- és ióvényképződésnél, a légutak a 
kiválasztó szervek hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizon ült.

Prospektust kívánatra küld a forráskezelöség:

Muschong- buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdön

Komáromi Első Takarékpénztár Áruosztálya
Telefon szám 115. Kossuth ILajos tár íí.

Mezőgazdasági gépek, (járgányos cséplőgépek, motorok, 
rosták, vetögépek stb.), továbbá az összes gazdasági 
cikkek s varrógépek nagyban és kicsinyben, előnyös 
fizetési feltételek mellett, részletfizetésre is kaphatók

Áruosztály-főnök:

RAUSNITZ SÁNDOR
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - lrc^l

################

Str^nSS THIERRY BALZSAMA
a zöld apiicaval mint vódőjegygyel. Legkevesebb meg- 
k ilvles IJj'J vagy <j|l, avagy 1 szabadalmazott különleges 

utazo-családiüveg 5 korona. - Csomagolás ingyen.

Thiery Centifolium — Kenőcse.
Legkevesebb megküldés 2 doboz 3.60 korona 

A legjobb ház,szerek gyomorbaj. gyomorégés, g.rcs 
köhögés, mellbaj, bntzundung aller inneren Organe 
koszveny, tagszaggatas, mindenfele seb, sorvadás lálvoa 
daganat. \ erlctzungcn jeder Art stb. éli-n - "j™ 
lessek címezni: Védöangya! gyógyszertár

Thierry Ä, Pregmda Roiiics mellett.
““"i. SfrJtkáto'tl'SSr

Mt##############

Vegyenek csak

Valódi háromszöqü
csak ezen^4nEP6Ypn\ védjpr)YrjY°|J

Császár f ii r ú í "EvÄkisW'i^FlirÄ..................  »e|y a "“‘gyár irgalmasrend tulaj-
**"“ dona. I'vlsi wan: kénes héwiTíí
gyógyfürdő : modem herendezésii gőzfürdő, kényelmes 
szapiurdok. uszodák, török-, kő- es márványfördők
zesi kor- ' :'SaVaS" 68 yl,lamo8viz-fUrdÖk. ívok. es belég;
u !. ■ *•' kv-'yebnea ............... . Szolid kezelés

.........  K^P^tust lágyén cs hénnentve.
_____ _______ ______ Az igazgatóság
Lzeniel több kiváló orvos es taiiar ajanlja

iíiiti. Nt. I, <> 6 s s oraml i-, ix.

Külföld, utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukacsfiirdd
Krislál y -iíst líiiyi iz<>t !

w

legyen niintl«*ittiupi italotl
Természetes hydro karbonátos ásványviz- 

1® forrás, mely szénsavval telittetik. Az emész- 
1 tóst elősegitő pompás asztali ital. Vidékre 
díjmentes szállítás. Kérjen árjegyzést a

Szt.-Lukácsfdrdö Kisvállalattól Budán

NzöHí-oltvíIny
és vesszőről nagy képes árjegy­
zékemet ingven és bérmentve
küldöm meg, aki cimét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, a 
ki rendelni nem akar, mert sok 

hasznos tudnivalót tartalmaz. 
Gyökeres oltványokból, amerikai 
és európai sima és gyökeres, 
vesszőkből n világhírű DELAVARE- 

bol 1V, millió készlet.
Olcsó ár es pontos kiszolgálás

C'íl'r :

$ziic* Sándor Fiai
szőlőtelepe, liilinrtliő.szeg.

2

3

..kl'.L:
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A vilaghii ü Delaware adja a legjobb 
bot; oltani permete-ni nem keli I 
Gyökeres 1000 drb. 100 kör., sima 
■ )0 kor. Szőlőoltványok ezere 140 
kor., a legnemesebb fajokból. Ár­
jegyzék ingyen. Rendeltetési czim: 
Sziyf.yáríó IVaff.y Mihály

felsőszetresil, (Somogyin.) 1— in. i|ih.

8QBS36963S8B636^6ggÍag

Singer
Kayser

Gritzner
Central bobbin

Adria karikahajos

varró gépelt
részletfizetésié kaphatók

HOFFMAN SIMONNÁL
Kossuth-tér és Jókai-u. sarkán.
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M0XIN
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LEGJOBB
CIPŐ-

KRÉM N
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zadalmazoU
KULCSCSAL

Mindr:» JoS»1!» £izü<m4I»cn kapható

Hohsinger Testvérek
Hiialsípeste

Okos ember 
ne™■«ingyen
képet, mely nem jó mert 
5 koránéért j| |j p

míínészies kiuifelu

festményt
ha kis fényképét beküldi és 
ezen hirdetésre hiuatkozik
: FÉnHKÉPnUGMITÓ ÉS : 
FESTÉSZETI mŰIHTÉZETHEZ

BUDAPEST,
VI., Vagy mező-utca 66/a

:: Pontos cím kéretik. ::

begalhalmasatib ii liiolEsóbbip tévedés,
V I ha valaki azt mondja, hogy

karácsonyi a iqéni
o. j & o cl éko 1<

PEionin

I ha valaki azt mondja, hogy

H jobb kávét vagy - -dig olcsób- mjg 
ban tud kávét állítani mint

H Fratelli Jeisinger
gfcJl : fiumei ezég : ^
A Budapesten

"^^5 : a királyi bérpalotában.

e zi m b a lmot
ne vegyen míg
Reményi Mihály

a m. kir. zeneakadémia 
házi hangszerkészitőj é- 
től árjegyzéket nem 
hozatott Budapestről,
.Kiráty-u. 58. Minden hangszerről árjegyzék 
külün-kíilön leérendő. 1 52 I/18

Alulírott felhívom a nagy- $ 
rabecsült épitető közönség b.

építési ^
figyelmét

1xönyv- es
I z

kaplia 'ÜW e

.iiroaamra.s
Si Komarom-Ujvaros I Telephon szám sö 
vj Igmándi-ut. j 111.
81 Teljes tisztelettel

Ej Haj ag os Andor j
építész es oki. építőmester.
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Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a város és vidékének 

nagyérdemű közönségét, hogy* évek óta Komáromhun, 
Klapka-téren levő

ruhafestő és uegytiszfiló méretemet
Nádor-utca 1 szám alá (Tátray-féle házban helyeztem 
átt. Midőn a nagyérdemű közönség szives pártfogását kérem, 
megjegyzem hogy műhelyemet a mai kor igényeinek megfele- 
lőleg géperőre rendeztem be és igy a legkényesebb igényeknek 
képes vagyok megfelelni. Tisztelettel

M1LUS JÁNOS
Fióküzlet: Tal«, fVajdii-ntea* ^

)\EEi f cgplip&s11czETl 1 ~F1 r^TjII

Ü
$1

a
1
I
a
D

^gySitYKoinávoin, Nádor-utca 1

100000 drb 
készlet Szegfű ésrózsa 100000 drb 

- Készlet •

B S lí o I* !t a .1 á n o s r< izsa és szegfütelep g
B tulIon*.-. aiáni direkt kis ■ rszagokkol 1 -zc r- H
B óriás virága Keni szegfűket M
fi (. iü; i-:es:lett bO kO!*-**<>/A Ali íll. 12
a na.:v készlet miatt eg ■ideig 30 száza-
B léket engedélyezek. - Árjegyzék ingyen H
g e- bérmentve. — Több (Ujjal kitüntetett m
8 ,. nagy virá^kertcszclemhci ! irrdeni'éle csők- Pj
ff roll, koszorúk mély ers leszállított árakor ||
K készíttetnek. Tény < sztőtelepenirül y
H vágott virágjaimat és begyökeresedett y
It ••:;-eki . . 1 rózsa Itat. szegfűit ft, p.
P jácintokat stl.s, olcsóbb napi árakon sy
Kf Átom. Sok ncmcsíaju szeg!« ma Sí- bt
1 tűimről szőlő név-és árjegyzékkel kész H
■ seggel szolgálok.
1 &karka

•fail OS I
B ■: 5 hald rózsa- és szcgliitclcpe :: É

g : lS.»^zan asoii. : :: g

_ Csak egy pa; t szívunk,ez pedla

’I (• t f ^ lI <- M •!

* 'i
V X

I tif -í/'-r/- •- > • i ... . \

k^)o ^ ÜBUSChíosz Ödön és ülarceí
cég gyártmánya

ÍHlllil ilpi i; AÉ
CIj.XCT

nn-í; nrű I iíím_
11 i|||g^^y

(LUJ7
pmpp

ji JJuUU-jTky51
|ÍS I teljes hálószoba bútorzata: |j|Jj
1' (2 szekrény. 2 áciv. 2 éjjeli szekrény már 89“
I v ^ xSx vánnyal. 1 mosdószekrénv márvánnyá! és ? . 
ll'.CO oNK ’ lükKrrp!) gvári ára forint.

..ijSSSESM

BlITOR
tömör krmrnvl'iiból

Spitzer HdB!lh Társa
«égnél,

Kantárom,
Kossuth Lajos-tér I szám.

• rmmssasaMRfli
, Pannoni* 1 ken ' .nvomdái Kom

RendKiDül nagy raktár 

asztalos és 

= kárpitos

bútorokban a légről- 

esőbb árak melleit.
Kedvező fizetési feltételeit.

Képes árjegyzék Ingyen 
ás tiérmentve

El

0
o(yá
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es pontosan eszközlök.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a város és vidékének 

nagyérdemű közönségét, hogy évek óta Komáromban, 
Klapka-téren levő

ruhafestö és Degytisztitó inézetemet
Nádor-utca 1 szám alá (Fátray-féle házban helyeztem 
átt. Midőn a nagyérdemű közönség szives pártfogását kérem, 
megjegyzem hogy műhelyemet a mai kor igényeinek megfele­
lőig géperőre rendeztem be és igy a legkényesebb igényeknek 
képes vagyok megfelelni. Tisztelettel

MILU8 JÁNOS SSSTKvinárom, Nádor-utca 1
Fióküzlet: Tátiis Majdu-iitea.

sir^iit=ii[^irE 3[^]|=]ra
100000 drb 

1 készlet Szephrózsa 100000 drb 
- készlet -

S k © r k a .Ián os rózsa és szegfűidé p 
tulajdonos, ajánl direkt külországokból beszer­
zett óriás virágú ltom szögűiket 
és nyakba nemesített bOkor-1'ÓZSákat. 
K nagy készlet miatt cgyideig 30 száza­
lékot engedélyezek. — Árjegyzék ingyen 
és bérmentve. — Több díjjal kitüntetett 
nagy virágkertészetemben mindenféle csok­
rok, koszorúk mólyen leszállított árakon 
készíttetnek. Tenyésztő telepemről
vágott virágjaimat és begyökeresedett 
cserepekben nyíló'rózsákat, szegfűket, 
jácintokat stb., a legolcsóbb napi árakon 
szállítóim — Sok nemesfaju szegfűitiag- 
vaimrős szólő név- és árjegyzékkel kész­
séggel szolgálok. :: - :: :: ;;

Nkorka János
:: 5 hold rózsa- és szcgfiitelepc ::

; B.-Szarvason. : ::

Csak egy papi- szívunk,ez pedla

ikrt

:<£

/Q

■ . y m ~
! e.. - i|
§: WSTc/ 3.

$J I) i

X "A ' Ú r1 "

j.é ;;:>í£j.-3x

üeuschlosz Időn és IBarcel
eég gyártmánya

íííTfiíl

I teljes hálószoba bútorzata: ISA
(2 szekrény, 2 áav, 2 éije'i szekrény már- IslvJ 
vánnyal, I mnsrlószekrény márvánnyal és ,

tükörre!) gyári ára lOFÍflt.

BÚTOR
tömör keményffllröl

Spiízer fldBlih Társa
cégnél,

Ü tanárom, 

Kossuth Lajos-tér 1 szára.

ReedftioBl nagy raktár
asztalos és = 
= kárpitos
bútorokban a legol­

csóbb lírák mellett. 
Kedvez« fizetési feltételeit.

Képes árjegyzék ingyen 
és bérmentve

„Pannonra “ km "■'nyomda. Kománnn.


